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NOTA PRELIMINAR 

la gran tradición española de la literatura y del arte que tienen por dulce 
tema el de la Navidad de Nuestro Señor, hace Canarias su sencilla y popular 
aportación. IXi musa ingenua y de no muy sostenidos vuelos del P. agustino 
Fray Mareos de Alayón y el pincel, tampoco muy pulcro, <iel pintor anóni-
mo de nuestra Catedral se han rendido con toda sencillez y estremecida gra
cia al escribir y pintar unos cuadros íntimos, de interior canario popular, 
en homenaje fervoroso a la Natividad de Cñsfo. 

De Fray Marcos de Alayón apenas sabemos todavía nada. Viera y Cla
vija nos dice de él ( Vid Noticias, Tom. IV. ('lUblioteca de loa Autores cana
rios») que fué agustino, de ingenio, *buen predicador y mejor poeta». Que en 
tre sus obras se contaban: Kl Rey de lo» Ótelos, adorado en la tierra, auto-
sacramental que se imprimió en Sevilla; ICIegia en octava rima a la gran 
quema de Garachico la noche de San José de lf,91 (que puede verse en 
la Bibl. del «Museo Canario» de Las Palmas); Peritr&s^t, del salmo 50 en 
castellano y Poesías suelta», especialmente las que escribió a su amigo el céle
bre Vizconde de Buen Paso, don Cristóbal del Hoyo. Fray Marcos murió por 
1761 en los Realejos. 

En la Biblioteca Provincial de esta ciudad {hoy Biblioteca universitaria) 
se conserva, además, un manuscrito que contiene diez piezas, en su mayoría 
teatrales, debidas a Fray Marcos de Alayón, y en un tomo, que copió el dili 
gente don Antonio Pereyra Pacheco para su biblioteca. Lleva la signatura 



83-3/17 y ka sido descrito por Millares Cario en el lugar correspondiente de 
su Biobibliografla. 

En otro lugar he estudiado con mayor amplitud la conocida obra de Fray 
Marcos. Graciliano Afonso en la introducción de su Oda al Teide dice de él: 
tiAutor, entre otras obras, de un auto sacramental La Adoradoración de Re
yes. Fuera de Calderón serla una de sus mejores obras en aquel género. ¡Qué 
dulzura! ¡Qué poesía! ¡ Qué piadoso encanto reina allí que hace enmudecer 
todas las reglas de Aristóteles, de Horacio y del severísimo Boileau!». Su ami
go el Vizconde de Buen Paso se refiere a él cuando, recién llegado a Lisboa, 
después de la accidentada fuga de Faso-Alto, escribe-. « Tengo ajustadas mis 
m,edidas y vivo más a gusto aquí de lo que está Matos en Los Silos y estaba 
en Daute Fray Marcos de Alayón». El yerno del Vizconde, don Fernando de 
la Guerra—uno de los canarios más finos de todos los tiempos—en Ig. biogra
fía que escribió de su suegro dice que tel R. P. Fray Marcos de Alayón tuvo 
concepto de buen predicador y de buen poeta. No fué catedrático. En la me
moria corren muchos versos que hizo respondiendo a otros del Marqués de 
San Andrés. Permanecen m.anuscritos dos autos sacramentales, que uno se 
ha representado muchas veces intitulado El Rey de los Cielos adorado en la 
tierra. Su Miserere se conserva en algunas sacristías*. 

Del tomo de la referida Biblioteca hemos escogido {por necesidades de 
ajuste) las dos últimas piezas alusivas a la Navidad. La primera, con ese 
culto sabor de acertijos descifrados o lejanas requestas medievales que advi
nieron a entretenidos juegos populares; la segunda, salpicada de acentos 
populares canarios, a los que tan dado era nuestro cam,pechano agustino. El 
socarrón y picaro humor isleño pespuntado con el matiz lexicográfico tiene 
aquí alguna representación. El lector puede advertir, aparte las voces que 
anotamos en el texto, algún arcaico perfecto fuerte como «truje», que es hoy 
reducto de lo popular, el gofio medido por almudes—como hasta hace relati
vamente poco tiempo se media en nuestro cam,po—, la inefable exclamación 
del ¡Cristiano! y otras que, por ser de sobra conocidas y por presiones del po
co espacio, he omitido señalar. 

El pastor que ofrece al niño un pajarillo dulce, el que le ofrenda el cesti-
lio de pan o el que, en fin, le regala una manzana mordida por su ingenua 
glotonería alborozada, con la promesa de traerle cuatro cestos de las ricas m,an-
zanas de La Quancha, pudieron bien haber provisto la cocina de ese interior 
canario del pintor de la Catedral. El pájaro se pudo haber colgado en la ven
tana sobre la que se debruza, como un galán, San José; el pan y las manza
nas pudieron llenar las dos bandejas de tloza azul» que en el vasar de María 
componen su doméstico paisaje de mujer hacendosa. 

Con cuatro gerundios de presente señala una copla española el trajinar 
humilde de la Madre de Dios: »La Virgen está lavandoj y en su rom.ero ten-
diendo/ los angelitos cantandoj y el agua clara corriendo». Aquí está la Vir
gen barriendo. Nunca la hablamos visto en tan mínimo menester; pero ha sido 
rnerced del pintor de la Catedral y del bueno de Fray Marcos de Alayón el 
que la .Sagrada Familia haya entrado en nuestro paisaje y en nuestro cana
rio corazón. 

M. R. A. 



Loa para la noche de Navidad 

PERSONAS QUF, HABLAN EN ,ELLA 

Primer galán 
Segundo galán 

Tercer galán 
Cuarto galán 

ün pastor 

MÚSICA Hoy lia alta saibiidurfa, 
supremo autor de las ciencias, 
para enseñar a ignoirainitee 
en carnee «se masiifieista. 

Y deibiendo los inig«inios 
haceír finas academias, 
bien es que con regocijo 
le den mil enhorabuenas. 

Sale el primer galán 

PRIMER Goimo obediente a estas voces 
GALÁN alendo mi estudio en las letras 

y por maestro me prodanm 
de toda» la inteligenicla; 
detoo ser el máis propicio, 
y el primiero que conveogra 
en el festivo ai)arato 
cual oráculo desea; 
y así la convocatoria 
a mf m« toca iJor fuerza, 
para que loa que concurran 
en tan suntuosa academia 
sigan ei rumbo o dictamen 
qvw ha discurridlo mi idea. 



— 6 — 

Sale el segundo galán 

SEíjUNDO Sin que la fuerza te incum'ba 
en deber anitepomerla, 
obviando convocatoria 
«aligo yo a (hiac«r competencia. 

Sale el tercer galán 

TEHCKno Si trae consiigo la nocíhe 
la gloria que a todos ferda (1) 
<de' oficio debe mi amor 
omitir toda pereza. 

Sale el cuarto galán 

CUARTO Por demás fuera esperar, 
viendo que el SoJ rt verbera 
a que tu voz míe llamara 
supuesto que él me despierta. 

Sale el pastor 

PASTOR Yo que estaiba entre dos luces 
aunque luces de tinieblas* 
quiero (auinqoíe digan soy aisno) 
meter cuchara en caldera. 

PRiMBRO Pues ya que t an ' fervoroso 
vuestro amor se manifiesta, 
y no ignoráis el asunto 
a que festín se endereza, 
en aiplauBos del Infante 
con la mayor sutiJeza 
cada uno mostrará 
su haibilidad y suficiencia. 

BBOUNDO Como maestro de todos 
TERCERO ar^bitra, rige y gobierna, 
CUARTO dirige, diiscurre y manda. 

(1) La gloria que a todos feria. Feriar aquí en la acepción de aJe-
grar, de suspender el traibajo por «er feria o fiesta. 
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i'ASTOR Yo tambáén iharé má «renga, 
de versos cojos o itiancos 
vengan al oaso o no vengian. 

i'UiMEHO Pues que habré de distribuir 
a cada uno su tarea: 
Vd. iseñor, güosará—(al 22) 
un buen método de décima: 
el Venbo se hizo hombre 
tomando la carne nuestra; 
y vos (mancebo) en quintillas—(al 32) 
defineréis cotas letras: 
Virgen fué María en el parto 
y después como antes lo era. 
Tú, galán, en redondillas^—(al 42) 
te toca que gloses ésrtas: 

• Trocó el Venbo la alta gloria 
por humillarse en la tierra. 

PASTOR Pues vamos lo que me toca 
que soy inisiigne poeta 
para revolver mis lilbros 
que tengo uno en lengua griega, 
que trata de medicina 
y parte de la Gineta. 

PRIMERO Pues ya que tu habilidad 
hoy se ofrece tain de veras 
explícame en un romance 
por qué razén, por qué regla 
el niño había de nacer 
(habiendo díisti'nta»''bertiais) 
sólo entre el buey y la miula, 
haibiendo la diferencia, 
ser uino, en testas, soibirado 
y otro, excesivo, en oireja». 

i'ASTOR Bl asunto es deJicado 
mas haré ilo q[de se pueda 
y es justo empiece Vd. 
por quitamos la v«rgfüenza. 

(ÍAI.AN Pues ya iproaágo; atendted 
(supuesto me dan licenicia): 
Claro es que por Adán el mundo estaba 

HEMEROTECA P. mmONÍ] 
Sania Cm de Tenerifi 
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lleno de errores y calamidiadee 
y para su remedio se anheJiaba, 
por Uina luz que dáera daridades, 
la omnipotente mano que deseaba 
dar ai mundo gloria eternamente; 
dispuso aillá en su consistorio Trino 
bajase el burdo a undrse al mundo fino. 
En el árbol vedsido dieJ Sdeocda 
puiso Dios el precepto al primer padre, 
y como éste le hizo resistencia 
porque, su alte saber a todos cuadre, 
le tocó por derecho tal emipipesa 
para sacar a el homibre de bajeza. 

SEGUNDO El primer honsbre pecó 
siendo, eomtipa Dios-, inigrate 
aponiéndose a el mandato 
del fruto que le vedó; 
y como se transformó 
renunciando el ser y nomlbre, 
para que el mundo se asomibre 
usando Dios de piedadi, 
ya por nuestra Mbertad 
e! Verbo se hizo homibre. 

Como en pri'siones miralba 
a todo el género humiamo, 
tomó el empeño en su mano 
por ver eá le restauraba, 
en tal emipeño se hallalba 
la alba omnipotente diestra, 
qi»e pomi endose en ipalestra 
a paxi'ecer mü rigores 
se los convirtió en amores 
tomando la cairne nuestra. 

TERCERO Es María en su entereza 
mejor que el Plante C\iarto 
y con singular grandeza, 
toda llena de puTCza 
Virgen fué Miaría en el parto. 

Intacta es esta Sefkxra, 
mejor que la Eva primera 
y este aplauso que atesora 
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respüandece en eUa alhon 
y desipués como antes 'lo era. 

CUARTO Para vencer la victoria 
en la lád del adviersardo, 
por amar al mundo vario 
trocó el Verbo la alta Gloria. 

Venció tan activa guerra 
con divino amante celo 
dejando Gloiria del Cielo 
por humillaTise en la Tierra. 

PASTOR Dios me a«lare la memoria 
y ponga tiento en nú lengua: 
¡Válgate los Diablos, muía 
y quien te trajo a eata Tierra 
que tres 'hoiras ha qi^e estoy 
lidiando con tu» oreja®! 

¿No ihuibo un Demonio de un sastre 
que trajera unas tijeras 
y les cortara un iX>eda20 

. y quediaran más pequeña»? 
Pues díigume aliora el buey 
con aquella cornamenta 
parece Luma de enero 
cuando está de tres días llena (o nueva) 
pero que sea coino fueíra 
ya comienzo con mi areoga: 
La razón de buey y nwria 
haiber (hecho concairrencia 
y no otros aniimelea 
bien claro se manifieista, 
que fué paira calentar ' 

al niño, auandio vajean 
y coimo el buey es pereona 
entre todo» máa diacretia 

• y conoce a su Señor 
desde lejos a una Icigua, 
y los demás animales 
son unos brutos y bestias, 
que ™> conocen a .nadien 
rá auin a «u madre mesma 
al buey como honubre honrado 
dio (por seír fino) ubidencia. 
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A'bora, en orden a la muda 
hay opdiiiioijieis diveinsas 
si se jallo por humilde 
o si se jallo por oobertbia, 
parque Antonio de NetorSxa 
y el Dioenciado Vidriera 
hablando «n sus foriamos 
al párrafo dentó treinta 
dice, que este animial es 
tian vialiente en piies' y piernas 
que ai dia eií escupdr coces 
»on más eepesias qne liendras; 
y oomo el náño a¡llá estaiba 
sin reagruairdo y sin defentsa 
eo^ precáiso la muía 
que por su guarda estuviera, 
por m quisieran hurtarle 
»e armara con suis paletas 
y al primero que Uegaiai 
(e isacudieran lais muelas; 
mas como en tiempo de invierno 
km moscas se desenfrenan 
a dar picada^ que raibian, 
que el Demonio las entienda, 
era iprecisio tener 
las orejas más de cuenta 
para que así llegaran 
Eicudir Mego a correrlas 
y si aquesto no bastare, 
guarde Dios a vuestra alteza. 

PRIMERO Es cierto, que vuestro ingenio 
con elegancia dáis muestra, 
pues cada uno ha defindde 
en tan discreta academia 
el asunto que os propuse 
con eficacia diacreta 
y supuesto que esta nocihe 
de regocijos es llena, 
es ipreci»o que entre todos 
(para pasar «u toaea) 
formemos algún festín 
que a guato de todos eea, 
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atrayendo a la memoria 
lo qae e&te misterio encierra. 

SEOt'NDO Es rardn que concurramos 
supuesto que tú lo ordenas. 

TERCERO Pues vamos a disponer 
lo que es de mejor decencia. 

ct ARTO Vamos, que se hace tarde, 
a dar principio a la fiesta. 

Vdyisf y queda el pastor 

PASTOR ¡Vayan Vds. con Dios 
que Jo mejor se me queda! 
Señores: les amonesto 
que ai alguno murmurare 
que no va buena la fiesta, 
cubierto de lamparones 
nunca llegue a la Cuairesma 
y con esto me despido 
y baste para Lobeta.—(Váse). 

F I N Í S 

< ^ " 





Juguete de la Adoración de los Pastores 

Primero Tercero 

Segundo Cuarto 

Sale el cuarto pastor solo 

CUARTO Nadie me vaya a la mano 
ni me preigunte que tengo 
que fidigún lo suoedádio 
el caiso no es para menos. 
No sé ai estoy en el campo, 
o si me }iasilo en el pueiUo, 
o no sé si estoy isoñando 

•• »i estoy vivo, o si estoy muerto 
o si estoy en el pajar 
con mi Luisa y mi jumento 
y (como digo) no sé 
si estoy dormido o despierto. 
¡Qué ganas me dan de darme 
con lá cabeza en el suelo.—(Dase). 
¡Cuerno!; aguarden, veirén 
cómo saco fueigo nuevo... 
Pumba, pumiha, ¡cu&nta yesca!—(Dase). 
¡Encáendan aquí un mechero! 
¿Hian viisto gente más boba, 
señore.s? ¡Pues están viendo 
que me rompo la cabeza 
y no me preguntan qué tengo! 
¡A orifiítianos! ¿Qué ea aquesto? 
¡Y qué calladas que están! 
Son las ánimas por cierto: 
yo ya me voy asuistando. 
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¡Jiesúis! ¡Ad infi'cmo, perro 
qxíe Beguillote me llamo! 
iAy, ipadre mío San Telnio, 
sácame de este conflicto! 
¡Jesús, las caras que veo! 
qué fea» (,podier de Dios) 
yo de verlas arreñe^ro (2); 
mira tapándose aquélla, 
porque trae los dientes negros. 
¡ Aquélla, qué boca tiene 
tamaña como un jarnero! (3) 
Cata allá esta otra fruncida 
que mensa'que no la veo; 
no te tapes que biien sé 
quie veniiistes al (buneo (4) : 
sin ml»a te quedarás 
pero no isdn el festexo. 
Miren para aquella vieja 
qué cara de Farifseo 
tiene (más vale no verla) 
y ella «e está relamiendo; 
ciertamente que he quedado, 
de esta vez bobo y diacneto 
en mirar tan lindos cuadros 
como en mi presencia tengr». 

¿ Ninguno responde nada ? 
Yo estoy temiblando de mdedo; 
¡si Dios trujera por hay (5), 
ahora en estos momentos 
mi compadre Gil Parrado, 
qué bueno que fuera cierto! 
Déjenme pegarle un grito. 
¿A compadre Gil Parrado?—(Grita) . 

PRIMERO iBff«y, cgey! ¡ya lo entiendo!—(Dentro). 

(2) Arreñfgo, De "reniego", con ipaliatalización del igruipo ni y a pro-
tética. Todavía he oído en nueetro campo: ¡Arrew'go d Diablo! 

(8) Jarnevü por "harnero" o "criba". La j inicial con valor de h as-
piraida y no de velar sorda. 

(4) Bureo "entretenimiento, diversión". DeJ francés houreau, según 
el Dficcionario de la Academia. 

(6) E<iy por "ahí". 
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CUARTO Llegues* aquí que yo estoy 
todo chiagad-o de miedo (6). 

PRIMERO 

CUARTO 

I'RIMKUO 

CUARTO 

PRIMERO 

CUARTO 

PRIMERO 

Sale el primero 

¿Qué hay? ¡Buenas nocihes, oompadire! 

Me alegro de verme bueno 
y yo por lo coiniaidiente. 

¡Eche acá Vd. esos queso»! (7)—(Dánse las 
[manois). 

Diga: y laa oibliigaciones 
¿cómo les va com, el tiempo? 

Todos están alentados; 
au comadre ea la que tengo 
un poquillo acihacosilla, 
tiene eil estómago pueiroo 
que desde anoche no come 
no más que como admud y niedio 
de gofio, y unaa tres liibrcus 
que habían quedado de un queso. 

¡Ola! Puee e&e es fastidio. 
Siento no sea por entero 
la sailud de mi csomadre. 

Yo su fineza aigradezoo 
compadre. ¿Y quién lo ha traído 
a estas horas a eeie puesto 
dando motivo sus grritos 
a quebrantaír el silencdo 
y quietud de la cabana 
a los que están en sus ¡lecihos? 

(6) Chisgarlo "asustad»". MillaTies, t n Cómo hablan los caiuirios, 
escribe: "Chirgo. Chorro dieilgadio, euti'l, que sale con ím'petu, como el de 
un ¡suirtidor. Cliirgarsc d • miedo es íhuimedeioerse las ropas interiores in
voluntaria y vergonzosamente". En Trinerife, he oído üiiempre chisgomc, 
coiiiiu en el texto. ¿ Será \m veribo onomatopéyico ? El cambio o rotacismo 
die r. y s es corriente. 

(7) ¡Erke acá Vd. esos quesos! Modismo vuñgar por déme Vd. la 
mano equivalente al "choque esos htiesos", también vulgiariemo. 



- 16 -

OUARTO Connpadirie, ¿ipues qué horas son? 

PRiMiüRO Ya cantará el gallo luego. 

CUARTO ¡Jesús! ¿Qué es ilo que me dice? 
No les dan millo y por eso (8) 
ellos no quieren cantar; 
yo me levanté durmiendo 
y me vine por aquí, 
porque vi luces eirdiendo; 
no isé si es el Purgatorio 
que de colores de fuego 
veo unas almas vestidas, 
otras vestidlas de negro, 
otras, blanco y amarillo, 
y no entiendo este Miisteirio, 
sino es que aigún lae p e n ^ 
tienen el vestido puesto. 

PRIMERO Con»padre: cierto son bruxas 
porque ahora en este puesto, 
¿qué habían de buscar las almas 
y tener tan gran contento? 
No hay duda que son ¡lais bruxais 
que vienen con tai festexo 
a asegurar estos Llanos 
para jaoer su bureo. 

CUARTO i Hombre! ¿Y cuántas se han juntado? 
Por aquí ao hay gallo negro 
que lies ddera una cantada 
y las hiciera ir huyendo; 
ihombre, no sea que-nos chupen! 

PRIMERO Las señoras no hacen eso, 

Saltm los otros dos 

que son mujeres honradas, 
como los pelos de un perro. 

(8) Millo "maíz". Sim duda portugueaismo o gaJlegiamo. En portugués 
mitho, gall. millo, que el Dioc. de la Acad. registra extendido a Salaman
ca y Canoiáas. 
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TEHGERO 

PRIMERO 

SKOIINDO 

SEGUNDO ¡Ay, que ©1 corazón de ^ z o 
ne me eoha fuera d«l cuerpo! 
Ganas tengo de bailar 
los pies se me están bullendo: 
rabiando estoy por danzar, 
aires, Prima, para luejfo. 

Brinoar quiero yo también 
que un golfio me estoy haciendo, 
rie ver mi hermano Bartolo, 
tan alegre y tan contento. 

Muchacho» ¿ eso es locura 
o tuvisteis el acierto 
de traer la ban-iígia llena? 
Yo creo que será eso. 

Yo vi mucho que contar; 
mas Vds. no han de creerlo. 
pi' una cosa tan 'bella 
que no es paga con dinero: 
r,o obstante vamos, bailando 
no puedo sufrir mks que ellos. 

tUARTO Bartolillo, no «eas loco 
ten un poquito de asiento. 

SEGUNDO ;.Qué me siente? Ya le digo 
quo yo sentarme no quiero, 
aquí está la sonajdlla, 
y ten tú la flauta luego, 
y Vds. las castañetas 
que si no bailo me muero, 
ya que en Belén entre pajas, 
humanado nació el Verbo; 
quiero ponerme de baile 
la baiTiiga como un (peto (9), 
y no tengo de morinne 
con aqueste desconsuelo. 

CUARTO Yo no creo esa mentira. 
Si huibiera nacido el Venbo, 

(9) La bdrñ'ga romo nn fX'to. Ignoro el exacto origen del modismo. 
Ponerse como un peto es, entre nuestro pueblo, hartarse. 
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i no había d« ser más notorio 
y con claridad «1 suceso 
de tan grande maravilla? 

PRIMERO Compadre, sepa qu« es cierto; 
(guarda Paiblo) que no son 
estos muchachos de enredos. 

CUARTO Por decilllo imi compadre 
me obligaré yo a creello. 

PRIMERO Yo agradezco la fineza 

y la presona venero. 

CUARTO Toque SUS canaiS honradas. 

PRIMERO Caiga de allá. 

.CUARTO Todos podemos 
que sijgTÍii eso, hemos de ir 

. toditos ail Nacimiento. 

TERCERO Pues yo tengo que ir cantando 
que mi garganta es de un ciego. 

SKíiUNDO Anda muciho noramala; 
mira, jooico de perro, 
.«i te he de quitar las muelas; 
ntira tú que yo ya empiezo, 
pues dicen que ca;nite yo. 
¿y salles ahora con eso? 
Te avis'O que a garrotazos 
te he de sacudir el cuero. 

TKRCERO Tío Gaapaír, diiga a mi padre, 
aiaí Dios me le dé eil Cielo, 
cl que cantemos los dos 
a ver cuál eamta más ibello. 

HEíiUNDO No quiero que se lo áilga, 
eño no verás por cierto, 
déjame a mi cantar solo, 
no me jagais que pel.iemos. 

PRIMERO A Bartolo que comience, 
dejémonos de eTmbelesos 
y otro día no te pongas 
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con tua hermanos más viejos 
y vaya ya un comdito 
al modo de nuestro tiempo. 

SEGUNDO En eiso no hay que jaUar 
qu« no habrá falta ipor cierto 
después ée que cante yo 
proisiguirán oon su verso. 

.\nnan iiilrc todos un baile 1/ cania fl 
srgundo: 

SEGUNDO A Belén van los ipastores—(Canta) 
porque dicen que allá está 
tiritando en un pesebre 
el que es todio'Majestad. 

TODOS 

PniMBRO 

SEíiUNDO 

TERCERO 

Cl'ARTO 

TODOS 

PRIMERO 

Énlraiise ran1an<lo esto y por olí-a purria 
vnelvm a salir canlando lodos lo que 
sigue: 

En Belén está mi dueño; 
vamos, paatores, a verlo. 

Redentor del aüma mía, 

Sacro Creador inmenso. 

Padre y Señor 'amoroso, 

Mi don J€isiuis.ito bello. 

Poívtradois a vuestras plantas-
con amor nos ofrecemos. 

-(De rodillas) 

¿ Qué es eso, Bey celestial ? 
Amor divino, ¿qué es «so? 
i Apenas recién nacido 
dejáiis el Vingíneo Templo 
cuando en fuentes de critstal 
inundáis vuiestros lilcero»? 
Cesen las perlas, Señor, 
qiie no es bien se e s t ^ vertiendo 
aljófares entre pajaa 
siendo de infinito precio. 
Cese ese torrente dulce 

file:///nnan
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que corre tan fino y terso, 
pues no »e acercan al margen 
las almas de lo» sedientos. 
Oeae, mi bien, el diluvio 
de ese lacrimoso Cielo, 
pue:í vo« miamo sois el arco 
que en signo de paz se ha puesto; 
y aquesta humilde paloma 
que os dedico con afecto 
logre publicar a eJ mundo, 

,1'a fresca oliva trayendo 
que ya ©1 Cielo está propicio, 
ostentándose sereno. 
Vos sois la paloma hermosa 
que habitáis el agujeiro 
de la piedra, pues nacéis 
en un oobaiohillo austero. 
Lindos ojos de paloma 
la esposa llama los vuestros, 
no los turbéis con el llanto 
cual tórtola con lamentos. 
Volved, Señor, vuestros ojos 
con comipa.saón a los noiestros, 
poniendo en ellos las lágrimas, 
pues que 'se miran tan secos. 
Llore el bombre, pero no 
llorad vos, amante dueño, 
para que nosotros, tristes, 
ya redimi'dos cantemos. 

TERCERO Sacra,, adora/ble Deidad, 
i no sois vos aquel inmenso 
a quién el más laiigo espacio 
recinto era el más lestrecbo ? 

¿ No sois vos la Majestad 
que con soberano Imperio, 
colocó en un puño solo 
todo el ámbito terreno? 
¿ Pues cómo abreviado os miro 
cual tierno infante pequeño? 
;, Pues cómo ya colocado 
en mano» del homibre os veo? 
¡O prodigio! ¡Pues repaax) 
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que lográis enigrandeceroe 
cuando queréis apoicaros 
en traje de hombre naciendo! 
Paira darnos libertad 
en prisiones 03 has puesto, 
cual pajarillo "gracioso 
que se cautiva en cancelos 
para libertar a el triste 
Ron sus melosos gorjeos. 
Por esto, amado bien mío, 
rendidamente os ofrezco 
este pajarillo dulce 
que, encarodado viviendo, 
entona ajl nacer el Sol 
la acción de gracias al Cielo 
y no hay duda que podré 
ron David decir contento 
que ya encontró el pajarillo 
la casa de su recreo. 

TERCERO i Con qué. Señor, entre pajas 
03 altercáis «in remedio ? 
¡Enigima oculta, sin dudia, 
tan portentoso Misterio!. 
¿ Sois hijo die labrador 
que en paja formáis el lecho? 
Tú mismo llaméis al pad^re 
Agrícola en tu Evangelio; 
sois, en fin, dorado g^rano 
y aisí la espiga haiis electo 
que no es nuidho que esté el grano 
entre la paja encubierto. 
Creced, grano peregrino 
para darte en alimento 
a las deshambridas almas (10) 
quo tiene de pan deseo. 
Vos sois aquel pan de vida 
que ha bajado de lois Cielos 
y el que tal manjar probare 
será »u VÍVÍT eterno. 

(10) D<\shambi\ií1as. Muy hambrieintas. El Dice, de i& Acad. lo le-
gistra. , 
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Por esto, Padre y Señor, 
en vuestras aras ofrezco 
este cestillo de pan 
que isoks el ipan verdadero, 
pues sii allá en la ley antig'ua 
os dfrecían en él Templo 
de praposición los panes, 
hoy eon nías justo derecho, 
pues no es proposicidn falsa 
el deciir que sois pan cierto. 

cu ARTO Mi Jesús, Jesús, Jesús, 
¡mi ipantonriilludo y 'bello! (11) 
¡Quién tuviera aquí que daros 
todito lo que no tengo! 
Pero aquí en este boladllo 
una manzanita «nouentro; 
ya la Jognaste, mi niño, 
que tiene un olor d d Cielo, 
¡qué coloradita eetá!; 
si Adáin la estuviera viendo, 
cómo míe la nepiñaira 
que era un guapo manaanero, 
pues allá em el PairaíÍ90 
la cogió en la mano serio 
y luego se !« hizo agua 
la boca, no pudo menoe 
y diále urna oharasoada (12) 
que la partió medio a medio.—(Muérdela) 
¡Ay, que «e me fué la mamo! 
Fterdona, mi niño tierno, 
que venís a perdonar 
las manzanas que comieron; 
que me ipasaré a La Guanoha 
y te traeré cuatro cestos-; 

(11) Pantorrilludo. Es curioso la intencionalidad cariñosa de e&te 
aumentativo que registran nuestras coplas populaires. 

(12) Charascada. Registran las "Voces canarias" recogidas ¡por Cal
do». (Vid. Voces y frases usuales en Canarias. "BMioteíoa Canaria". Sam-
ta Cruz die Teaerife, y el aludido libro dle los Millaffies Ouíhais, Cómo ha
blan los canarios, la voz Chabascada, mordida. Sobre el arcaísmo o!no-
matapéyico chascar, muy vulgar en Canarias, y su derivado chascada, «e 
haría un epentético chabatcada y charascada. 
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ahora lo q\íe me asusta 
es no me crezca el guarguero 
fcn aJ'guna manzanilla 
que tenga algún palmo y imeddo. 

I'HIMBRO Adiós, cLara luz del Paudre. 

SE(iL'NDO Adiós, íabio Dios inmenso. 

TEliCEivo Adiós, Emmanuel divino. 

miAUTO Adiós, mi Deum de Deo. 

TODOS , Dadnos en la Tierra Paz 
y desipués gloria en el Cielo.—(Vanee). 

F I N Í S 
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